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RU Робот-стеклоочиститель

Важные инструкции по технике безопасности

ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧТИТЕ И СОХРАНИТЕ ДЛЯ 
СПРАВКИ В ДАЛЬНЕЙШЕМ. 

Общие предупреждения
• Этот прибор не предназначен для использования 

детьми.
• Люди с ограниченными физическими, сенсорными 

или умственными возможностями или люди, 
не имеющие опыта использования подобных 
приборов, могут использовать этот прибор 
только под присмотром человека, отвечающего 
за их безопасность, или после того, как они будут 
соответствующим образом проинструктированы 
о безопасном использовании прибора и поймут 
потенциальную опасность неправильного 
использования. 

• Детям запрещается играть с этим прибором. Детям 
запрещается выполнять уход и обслуживание 
прибора.

• В случае повреждения кабеля питания прибора, для 
того, чтобы устранить связанные с этим опасности, 
необходимо обратиться в официальный сервисный 
центр или к квалифицированному специалисту для 
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замены кабеля. Запрещается использовать прибор 
с поврежденным кабелем питания.

• Избегайте попадания жидкости или пара на 
электрическое оборудование.

• Отверстие для заливки должно быть закрыто во 
время использования. Следуйте инструкциям по 
безопасному заполнению контейнера водой.

• Отключайте прибор от электросети после 
использования и перед обслуживанием.

• Не оставляйте подключенный к сети прибор без 
присмотра.

• Запрещается использовать прибор, если он упал, на 
нем есть видимые повреждения или утечки.

• Не позволяйте детям прикасаться к прибору, когда он 
работает или охлаждается.

• Используйте только входящий в комплект источник 
питания для питания прибора.

• Данный прибор предназначен только для использования в помещениях. Не пользуйтесь прибором вне помещения.
• Данный прибор предназначен для очистки окон. Не используйте его для каких-либо других целей. Не используйте для коммерческих 

целей.
• Используйте прибор только с оригинальными принадлежностями, с которыми он поставляется. Не используйте другие принадлежности 

и/или принадлежности этого прибора с другим прибором. В противном случае существует риск поражения электрическим током.
• Используйте прибор при температуре окружающей среды от 0 до 40 °C.
• Перед тем, как подключить кабель питания к розетке, проверьте соответствие напряжения на табличке с техническими характеристиками 

и напряжения сети.
• Подключайте прибор только к соответствующим образом заземленной розетке. Не пользуйтесь удлинительным кабелем.
• Не тяните за кабель питания, чтобы отсоединить его от розетки. Это может привести к повреждению штепсельной вилки или розетки. 

Чтобы отсоединить кабель питания от розетки, аккуратно потяните за вилку кабеля.
• Не кладите кабель питания на острые предметы. Проследите за тем, чтобы кабель питания не свисал с края стола и не касался горячих 

поверхностей.
• Держите кабель питания сухим.
• Не подсоединяйте и не отсоединяйте кабель питания мокрыми руками.
• Во избежание риска поражения электрическим током не погружайте прибор или его кабель питания в воду или другие жидкости.
• Не пользуйтесь прибором, если он не работает должным образом, если он упал на пол, поврежден или попал в воду.
• Не разбирайте, не перемыкайте и не вносите изменения в конструкцию прибора. Существует риск поражения электрическим током. Не 

бросайте прибор в огонь и не подвергайте его воздействию температур выше 60 °C.
• Во избежание риска поражения электрическим током, не ремонтируйте и не вносите изменения в конструкцию робота-стеклоочистителя 

самостоятельно. Любой ремонт или настройку прибора необходимо выполнять в авторизованном сервисном центре. Попытки 
самостоятельного ремонта прибора во время срока действия гарантии могут привести к ее аннулированию.

• Выключите прибор и отключите кабель питания от розетки перед выполнением очистки или технического обслуживания.
• Всегда полностью заряжайте резервную батарею перед использованием прибора.
• Удалите пыль, крупную грязь, наклейки и т. д. с очищаемой области. Снимите или отодвиньте в сторону занавески или шторы, чтобы 

предотвратить их контакт с прибором. Незакрепленные предметы могут запутаться в проборе и привести к повреждению имущества.
• Очищаемая область должна быть сухой и обезжиренной.
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• Если очищаемая поверхность закрыта защитной пленкой, прибор не будет работать должным образом.
• Не оставляйте робот-стеклоочиститель под воздействием прямых солнечных лучей и не ставьте его около источников открытого огня или 

нагревательных приборов.
• Избегайте использования или хранения прибора в среде с легковоспламеняющимися, летучими или взрывоопасными веществами.
• Не используйте прибор на окнах под прямыми солнечными лучами или интенсивным светом.
• Запрещается использовать прибор для очистки наружных стекол или окон во время дождя, тумана, мороза, снега или ветреной погоды.
• Перед включением прибора убедитесь, что предохранительный трос прикреплен надлежащим образом.
• Перед запуском прибора убедитесь, что держатели правильно прикреплены и закрыты чистящими насадками. Не пользуйтесь прибором 

без установленных держателей и чистящих насадок. Существует риск повреждения прибора или стекла.
• Не используйте прибор на стекле/окне, которое разбито, потрескалось или повреждено иным образом.
• Минимальная толщина стекла, на котором можно использовать прибор, должна быть не менее 3 мм.
• Не оставляйте работающий прибор без присмотра. Следуйте инструкциям данного руководства по креплению и снятию прибора со 

стекла.
• Не закрывайте вентиляционные отверстия. Это может повредить прибор.
• Следите за тем, чтобы волосы, пальцы, свободная одежда и т. д. находились на безопасном расстоянии от подвижных частей прибора. 

Незакрепленные предметы могут запутаться или быть засосаны внутрь и привести к серьезной травме или повреждению имущества.
• Для очистки поверхностей используйте только чистую воду. Не используйте чистящие средства или химикаты.
• Данный прибор можно использовать на окнах или зеркалах без рам. Возможно, что отобразится сообщение об ошибке.
• Если прибор используется для очистки больших стеклянных поверхностей, например, для очистки стеклянных дверей без видимой рамы, 

которые остаются закрытыми во время очистки, перед такой областью рекомендуется размещать предупреждающий знак.
• При использовании прибора на окнах, отличных от вертикальных (например, на окнах в крыше), прибор может выбрать неправильный 

маршрут во время автоматической очистки. В таком случае необходимо выполнить очистку с помощью стрелок на контроллере.
• Содержите прибор в чистоте. Соблюдайте все инструкции данного руководства пользователя по очистке и обслуживанию прибора.
• После использования выключите прибор и храните его в хорошо проветриваемом месте, недоступном для детей и животных.
• Если прибор не используется в течение длительного периода времени, рекомендуется регулярно заряжать встроенную батарею 

(каждые 3 месяца).
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• Благодарим за приобретение нашего продукта SENCOR; 
надеемся, что он придется вам по нраву.

• Перед использованием данного прибора прочтите данное 
руководство, даже если вы уже знакомы с аналогичными 
изделиями. Используйте данный прибор только в соответствии 
с инструкциями, приведенными в настоящем руководстве. 
Сохраните настоящее руководство для последующего 
использования. 

• Рекомендуется сохранить оригинальную коробку, упаковочный 
материал, чек и подтверждение степени ответственности 
или гарантийный талон продавца, по крайней мере, на время 
действия законного права на гарантию исполнения или качества. 
При необходимости транспортировки прибора мы рекомендуем 
снова упаковать его в оригинальную коробку от производителя.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

ОПИСАНИЕ ПРИБОРА
A1 Крышка емкости для воды
A2 Кнопка включения/

выключения
A3 Светодиодный индикатор
A4 Зуммер
A5 Разъем для подключения 

кабеля

A6 Сопла
A7 Держатели чистящих 

насадок
A8 Отверстие для крепления 

предохранительного троса

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

ОПИСАНИЕ ПУЛЬТА ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ
B1 Кнопка запуска/паузы
B2 Кнопка уменьшения подачи 

воды
B3 Кнопка вкл./выкл. 

регулятора подачи воды
B4 Кнопки направления

B5 Кнопка увеличения подачи 
воды

B6 Кнопка локальной очистки
B7 Кнопка интенсивной 

очистки

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ
• Робот-стеклоочиститель
• Держатель чистящей насадки (2 шт.)
• Пульт дистанционного управления
• Чистящая насадка (10 шт.) 
• Предохранительный трос
• Соединительный кабель
• Адаптер
• Кабель питания
• Бутылка для воды
• Батарейки AAA для пульта ДУ (2 шт.)
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

РЕЖИМЫ ОЧИСТКИ

Автоматическая очистка
• Это — основная программа робота-стеклоочистителя. Чтобы 

включить робот-стеклоочиститель, нажмите и удерживайте 
кнопку запуска/паузы. Поместите робот-стеклоочиститель на 
окно, которое хотите очистить. Кратко нажмите кнопку запуска/
паузы или кнопку  на пульте ДУ, чтобы запустить робот-
стеклоочиститель.

• Робот-стеклоочиститель автоматически перемещается вверх, 
а затем вправо, пока не достигнет верхнего правого угла, откуда 
он начинает очистку. Робот-стеклоочиститель будет двигаться 
по S-образной кривой, пока не прозвучит звуковой сигнал, 
обозначающий завершение очистки.

• Если включен регулятор подачи воды, правое сопло будет 
работать при движении вправо, а левое сопло — при движении 
влево.

Локальная очистка
• Робот-стеклоочиститель будет двигаться вверх-вниз по 

обозначенной области. Если включен регулятор подачи воды, то 
при движении вверх будет работать направленное вверх сопло.

Интенсивная очистка
В этом режиме робот-стеклоочиститель очистит область дважды 
для максимальной эффективности очистки.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

ПОДГОТОВКА К ЭКСПЛУАТАЦИИ

Предохранительный трос (рис. C)
• Вставьте конец предохранительного троса в отверстие 

для крепления предохранительного троса, расположенное 
в задней части робота-стеклоочистителя. Вталкивайте, пока не 
почувствуете сопротивление.

• Всегда прикрепляйте предохранительный трос крючком 
к твердому предмету, который не сгибается и достаточно 
высокий, чтобы обеспечить безопасную работу робота-
стеклоочистителя.

Держатели чистящих насадок (рис. D1, D2)
• Установите держатели на нижнюю часть робота-

стеклоочистителя. На держателе и в месте установки нанесена 
желтая маркировка «Pairing». Эти маркировки совмещаются 
вместе. Совместите их и слегка надавите, чтобы прикрепить 
держатель к нижней стороне робота-стеклоочистителя.

• Вставьте чистящие насадки в держатели.
• Если окна загрязнены песком или пылью, сначала протрите их 

вручную. Если это невозможно, отключите функцию подачи воды 
и вытрите грязь сухими насадками.

• Перед запуском робота-стеклоочистителя убедитесь, что 
держатели с насадками надежно закреплены на нижней стороне 
робота.

Заполнение емкости (рис. E)
• Откройте крышку емкости для воды и залейте воду с помощью 

бутылки для воды.
• Если вода пролилась на внешнюю поверхность, протрите 

поверхность робота-стеклоочистителя сухой тканью.

Осторожно!
Заливайте в емкость только чистую воду.  
Не используйте никакие чистящие средства. 
Это может привести к засорению сопел 
и повреждению робота-стеклоочистителя.

Примечание. 
Чистящие насадки следует заменять в процессе 
очистки. Если после очистки на окне остаются 
грязные круги, чистящие насадки загрязнены и их 
нужно очистить снова.

Зарядка (рис. F)
• Заряжайте робот-стеклоочиститель только с помощью входящего 

в комплект зарядного кабеля и адаптера.
• Вставьте конец зарядного кабеля в разъем. Подключите 

другой конец зарядного кабеля к гнезду адаптера и затяните 
надлежащим образом в направлении стрелок, чтобы 

RU Робот-стеклоочиститель
Руководство пользователя
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предотвратить ослабление. Вставьте конец кабеля питания 
в адаптер, затем вставьте штепсельную вилку в розетку.

• Когда светодиодный индикатор горит красным светом, робот-
стеклоочиститель необходимо зарядить.

Важно!
Во время работы робот-стеклоочиститель 
должен быть подключен к источнику питания.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ КНОПОК НА РОБОТЕ
Кнопки на роботе-стеклоочистителе предназначены для основных 
операций управления. Для расширенного управления используйте 
пульт ДУ.

Включение и выключение
• Чтобы включить робот-стеклоочиститель, нажмите 

и удерживайте кнопку запуска/паузы.
• Когда вентилятор запустится, поместите робот-стеклоочиститель 

на стекло, в идеале по центру стекла.
• Если робот-стеклоочиститель не держится на стекле, проверьте 

правильность установки и прилегания держателей чистящих 
насадок к поверхности и/или правильность крепления чистящих 
насадок.

• Чтобы выключить робот-стеклоочиститель, нажмите 
и удерживайте кнопку запуска/паузы.

Запуск цикла очистки
• Когда робот-стеклоочиститель включен, кратко нажмите кнопку 

запуска/паузы, чтобы начать автоматическую очистку.

Прерывание процесса очистки
• Во время работы робота-стеклоочистителя кратко нажмите 

кнопку включения/выключения, чтобы прервать работу.
• Чтобы продолжить очистку, снова кратко нажмите кнопку 

запуска/паузы.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПУЛЬТА ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ
• Снимите крышку на задней части пульта ДУ. Вставьте две 

батарейки типа ААА (1,5 В) в пульт ДУ. При установке батареек 
соблюдайте правильную полярность, которая обозначена внутри 
отсека для батареек. Верните крышку на место и закройте ее.

• Замените разряженные батарейки новыми. Не устанавливайте 
батарейки различных типов либо старые и новые батарейки 
одновременно.

• Дальность сигнала пульта ДУ составляет приблизительно 6 м.
• При замене батареек сначала достаньте разряженные батарейки, 

затем вставьте новые.

Примечание. 
Никогда не используйте вместе старые и новые 
батарейки а также батарейки различных типов.

Запуск цикла очистки
• Нажмите кнопку  для запуска автоматической очистки.

• Нажмите кнопку  для запуска локальной очистки.

• Нажмите кнопку  для запуска интенсивной очистки.

Прерывание процесса очистки
• Во время работы робота-стеклоочистителя кратко нажмите 

кнопку , чтобы прервать работу.
• Чтобы продолжить очистку, снова кратко нажмите кнопку .

Перемещение робота
• Кнопки направления используются для ручного перемещения 

робота-стеклоочистителя. В то же время необходимо, чтобы 
робот-стеклоочиститель в это время не работал.

 – Кнопка  используется для перемещения вверх.
 – Кнопка  используется для перемещения вниз.

 – Кнопка  используется для перемещения влево.

 – Кнопка  используется для перемещения вправо.

Если необходимо изменить направление, сначала нажмите кнопку 
, чтобы прервать работу робота-стеклоочистителя, затем 

нажмите кнопку нужного направления движения.

Подача горячей воды

• Чтобы включить подачу воды, нажмите кнопку .

• Кнопка  уменьшает количество воды, кнопка  
увеличивает количество воды.

• Для отключения подачи воды нажмите на кнопку  еще раз.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

СНЯТИЕ РОБОТА СО СТЕКЛА
Когда робот-стеклоочиститель нужно снять со стекла, выполните 
следующее:
1. Кратко нажмите кнопку запуска/паузы, чтобы приостановить 

работу. (Пропустите этот шаг, если робот-стеклоочиститель 
полностью выполнил запланированную очистку.)

2. Удерживая робот-стеклоочиститель одной рукой, выключите 
его, нажав и удерживая кнопку запуска/паузы другой рукой.

3. Теперь робот-стеклоочиститель можно снять со стекла.
Если робот-стеклоочиститель находится слишком высоко и нужно 
закончить очистку, приостановите работу кнопкой , затем 
пользуйтесь кнопками направления на пульте ДУ, чтобы подвинуть 
робот-стеклоочиститель в пределы досягаемости, выключить его 
и снять со стекла.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

ЗНАЧЕНИЕ ЦВЕТА СВЕТОДИОДНОГО ИНДИКАТОРА

Цвет светодиодного 
индикатора

Значение

Зеленый. Нормальная работа/готов 
к нормальному использованию.

Зеленый и три 
продолжительных 
звуковых сигнала.

Очистка окон завершена.

Красный. Робот-стеклоочиститель нуждается 
в зарядке.

Мигающий красный. Источник питания отсоединен. 
Подключите робот 
к источнику питания или снимите 
его со стекла.

Робот-стеклоочиститель 
неправильно расположен на 
стекле. Проверьте крепление 
держателей и установите робот-
стеклоочиститель еще раз.

Слишком высокое или слишком 
низкое трение. Замените чистящую 
насадку.

Мигает красным и зеленым 
поочередно.

Робот-стеклоочиститель 
неисправен. Отключите робот-
стеклоочиститель от питания, 
затем снова подключите его. Если 
проблема сохраняется, обратитесь 
в авторизованный сервисный центр.
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ЗАЩИТА В СЛУЧАЕ СБОЯ ПИТАНИЯ
• Робот-стеклоочиститель оснащен батареей на случай 

сбоя питания (например, из-за перерезания проводки), 
позволяющей ему оставаться прикрепленным к стеклу до 
20 минут. В таком случае подается звуковое и визуальное 
предупреждение.

• Снимите робот-стеклоочиститель со стекла, подключите 
источник питания и снова включите его.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

ОЧИСТКА И УХОД
• Перед очисткой отсоедините робот-стеклоочиститель от 

источника питания и выключите его.
• Не используйте абразивные моющие средства, растворители 

и любые другие вещества для чистки деталей прибора, 
поверхность которых может получить повреждения. Мыть 
какие-либо компоненты прибора в посудомоечной машине 
запрещается.

Осторожно!
Во избежание риска поражения электрическим 
током не погружайте прибор, штепсельную вилку 
или кабель питания в воду или другие жидкости.

Емкость для воды
• Откройте крышку емкости для воды и слейте остатки воды.
• Оставьте крышку емкости открытой, чтобы она высохла. 

В противном случае внутри емкости может образоваться 
плесень и неприятный запах.

Внешняя поверхность
• Протрите внешнюю поверхность робота-стеклоочистителя сухой 

тканью.

Чистящие насадки
Чистящую насадку и держатель необходимо очищать после каждого 
применения, чтобы предотвратить образование плесени и вредных 
микроорганизмов, которые могут создавать неприятный запах 
и вредить здоровью.
1. Снимите чистящую насадку с держателя и снимите держатель 

с робота.
2. Протрите держатель чистящей насадки слегка смоченной 

губкой, затем вытрите насухо чистой тряпкой.
3. Выстирайте чистящую насадку вручную в теплой воде 

с добавлением небольшого количества мягкого стирального 
порошка, выжмите ее вручную и дайте ей высохнуть. Не 
стирайте чистящую насадку в стиральной машине и не сушите 
ее в сушильной машине.

Хранение
• Если вы не собираетесь пользоваться данным прибором 

в течение длительного времени, выключите его из розетки, 
дайте ему остыть и очистите его в соответствии с инструкциями, 
приведенными в разделе «Очистка и уход».

• Перед тем, как убрать прибор на хранение, убедитесь в чистоте 
и сухости всех его компонентов и принадлежностей. 

• Уберите прибор на хранение в сухое, чистое и хорошо 
проветриваемое место, где он не будет подвергаться 
воздействию экстремальных температур и будет находиться вне 
досягаемости детей и животных.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Неисправность Причина Решение

Светодиодный 
индикатор мигает 
красным светом 
и звучит короткий 
звуковой сигнал.

Источник питания 
отключен или 
ослаблен контакт.

Соедините все части 
источника питания.

Стекло или 
чистящая насадка 
слишком влажная.

Протрите стекло сухой 
тканью или замените 
чистящую насадку.

Слишком много 
грязи на стекле. 

Протрите стекло 
вручную.

Держатель 
установлен 
неправильно.

Снимите держатель 
и вставьте его 
правильным образом.

Стекло жирное/
липкое.

Протрите стекло 
вручную.

Всасывающее 
отверстие 
заблокировано.

Устраните причину 
засорения.

Светодиод мигает 
красным и зеленым 
поочередно 
и звучит 
предупреждающий 
звуковой сигнал.

Робот-
стеклоочиститель 
неисправен.

Отключите робот-
стеклоочиститель от 
питания, затем снова 
подключите его. Если 
проблема сохраняется, 
обратитесь 
в авторизованный 
сервисный центр.

Робот-
стеклоочиститель 
не перемещается 
по стеклу.

Замените чистящую 
насадку или проверьте 
винты на чистящем 
ролике на предмет 
ослабления.

Держатель 
чистящей насадки 
сильно дрожит во 
время очистки.

Чистящая насадка 
слишком влажная.

Замените чистящую 
насадку.

После запуска 
произошла 
небольшая утечка 
воды.

Это нормально.

После очистки на 
стекле остаются 
круглые пятна.

Установленная 
чистящая насадка 
загрязнена.

Замените чистящую 
насадку и снова 
начните очистку.

Кажется, что 
очистка завершена, 
но робот все еще 
движется.

Прервите работу 
робота и снимите его 
со стекла.

В процессе очистки 
возникают ошибки.

Приостановите работу 
робота, снимите его 
вручную, выключите, 
затем включите 
и запустите снова.

Робот-
стеклоочиститель 
скользит вниз во 
время работы.

Чистящая насадка 
слишком влажная.

Замените чистящую 
насадку.

Стекло слишком 
жирное (например, 
из-за растительного 
масла и т. д.).

Прервите работу 
робота, снимите его 
вручную, выключите, 
замените чистящую 
насадку, затем 
включите и запустите 
снова.
Перед началом 
очистки следует 
удалить жир вручную.

Чистящая насадка 
слишком сухая.

Включите функцию 
подачи воды.
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Робот-
стеклоочиститель 
не держится на 
стекле.

Держатели 
чистящих насадок 
установлены 
неправильно.

Установите держатели 
правильно, чтобы 
они прилегали 
к поверхности.

Чистящая насадка 
установлена 
неправильно.

Установите чистящую 
насадку правильно.

Стекло не плоское, 
закруглено/
изогнуто или 
содержит наклейки.

Используйте робот-
стеклоочиститель 
на плоском стекле 
и удалите все 
наклейки перед 
использованием.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
Напряжение ......................................................................................................... 24 В~
Потребляемая мощность ................................................................................72 Вт
Уровень шума ......................................................................................................70 дБ
Размеры ....................................................................................... 278 x 140 x 80 мм
Батарея ......................................14,8 В, 650 мАч, 9,62 Втч, ионно-литиевая
Мощность всасывания ...............................................................2000–3000 Па
Минимальная площадь использования .................................300 x 300 мм 

Адаптер питания 
Номинальный диапазон напряжения .........................................100–240 В~
Номинальная частота ...............................................................................50/60 Гц
Выход ...........................................................................................................24 В   3 А

Мы оставляем за собой право вносить изменения в текст 
и технические характеристики.

Оригинальные расходные принадлежности

SRX 6001 Чистящая насадка

Класс безопасности для защиты от поражения 
электрическим током:

Класс II — защита от поражения электрическим током 
обеспечивается двойной или специально упрочненной изоляцией.

Данный прибор предназначен только для 
домашнего пользования. Прибор не предназначен 
для использования на открытом воздухе.

Данный символ означает, что прибор запрещено 
использовать в случае повреждения штепсельной 
вилки.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

ИНСТРУКЦИИ И ИНФОРМАЦИЯ ПО УТИЛИЗАЦИИ 
ИСПОЛЬЗОВАННЫХ УПАКОВОЧНЫХ МАТЕРИАЛОВ
Утилизируйте упаковочные материалы в специально 
предназначенном месте для сбора отходов, выделенном органами 
власти.

УТИЛИЗАЦИЯ ОТРАБОТАВШИХ БАТАРЕЕК

Этот символ означает, что отработавшие 
аккумуляторы и батарейки не относятся 
к обычным бытовым отходам. Отработавшие 
аккумуляторы и батарейки должны быть доставлены 
в специализированные сборные пункты для 
надлежащей утилизации. Правильная утилизация 
аккумуляторов и батареек поможет предотвратить 
негативное влияние на окружающую среду 
и здоровье человека.

УТИЛИЗАЦИЯ ОТРАБОТАВШЕГО ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО 
И ЭЛЕКТРОННОГО ОБОРУДОВАНИЯ

Данный символ на продуктах или сопутствующей 
документации означает, что отработанные 
электрические или электронные продукты нельзя 
выбрасывать вместе с обычными бытовыми отходами. 
Такие продукты следует доставлять на 
специализированные сборные пункты для утилизации 
и переработки. Как вариант, в некоторых странах ЕС 
и других странах Европы можно сдать отслужившие 

свой срок продукты продавцу при условии приобретения нового 
аналогичного продукта.
Правильная утилизация этого продукта помогает сохранить ценные 
природные ресурсы и снизить потенциальное отрицательное 
влияние на окружающую среду и здоровье человека, вызванное 
неправильной утилизацией отходов. Обратитесь за дополнительной 
информацией к местным органам власти или в ближайший сборный 
пункт.
Неправильная утилизация данного типа отходов может повлечь 
за собой наложение штрафа в соответствии с государственным 
законодательством.

Для юридических лиц в странах Европейского Союза
Чтобы утилизировать электрическое и электронное оборудование, 
обратитесь к своему продавцу или поставщику за необходимой 
информацией.

Утилизация в странах, не входящих в состав Европейского Союза
Данный символ действителен на территории Европейского союза. 
При необходимости утилизировать данный продукт, запросите 
необходимую информацию у местных органов власти или 
поставщика.

Данный продукт соответствует всем основным 
требованиям директив ЕС, которые применимы к нему.
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